Klausimy / atsakymy suvestiné pirkime 32116 Projekto ,,Rail Baltica" gelezinkelio linijos ruoze Panevézys - Lietuvos/Latvijos valstybiy siena (114,71 - 168,6 km) projektavimo ir statinio projekto vykdymo prieziiuros paslaugos (CVP IS pirkimo Nr. 5813833) / Summary of Explanations / Clarifications to the Procurement Terms and Conditions of the Procurement 32116 Design and design supervision services for the Panevézys —
Lithuanian/Latvian border section (114,71 — 168,6 km) of the “Rail Baltica” railway line (CVP IS procurement number 5813833)

Atsakymo
Klausimai / questions Atsakymai / answers CPVIS
ik - LG UL UL AT (IR X T EEEY IO [ L] L DD ) DS Lol CLe e ** Dél galimy vertimo netikslumy, pirmenybé teikiama lietuviy kalbai/ Due to possible translation inaccuracies, Lithuanian language is preferred PR LD GEIA)
** Dél galimy vertimo netikslumuy, pirmenybé teikiama lietuviy kalbai/ Due to possible translation inaccuracies, Lithuanian language is preferred. ’ ’ ) Date of CPVIS
reply
LT EN LT EN
Maloniai praSome paaiskinti, kaip aiSkinamas | priedo B dalyje ,Kiti reikalavimai tiekéjams* nustatytas patirties reikalavimas, |We kindly request clarification regarding the interpretation of the experience requirement set out in Annex No. I.(B) — Other requirements for 1. Taip, formuluoté ir/arba nurodo, kad pagal §j reikalavimg gali bati atliktos vienos arba kelios arba visos i$ 1. Yes, wording and/or indicates that this requirement may cover one, several or all of the specified types of services.
ypac¢ nuostata, kad: suppliers, in particular the provision stating that: nurodyty paslaugy rasiy.
2. Yes, wording and/or indicates that reconstruction and new construction services, or one of them (reconstruction or
»Tiekéjas per paskutinius 15 (penkiolika) mety ... yra tinkamai jvykdes ypatingojo statinio rekonstravimo ir/ar ypatingojo “The Supplier, within the last 15 (fifteen) years ... has duly implemented the services for the preparation of the master design and/or the master- 2. Taip, formuluoté ir/arba nurodo, kad gali bdti atliktos rekonstravimo ir naujos statybos paslaugos arba vienos [new construction), may be provided.
statinio naujos statybos techninio projekto ir/ar techninio darbo projekto, ir/ar darbo projekty rengimo paslaugas, ir/ar detailed technical design, and/or detailed technical design for the reconstruction and/or the new construction of a special structure, and/or performed |i$ jy (rekonstravimo arba naujos statybos).
vykdes ypatingojo statinio projekto vykdymo priezidros paslaugas..." the design supervision services of a special structure...” 3. Yes, wording and/or indicates that design and design supervision services, or one of them (design or design
3. Taip, formuluoté ir/ arba nurodo, kad gali biti atliktos arba projektavimo ir projekto vykdymo priezitros supervision services) may be performed.
Atsizvelgdami j tai, kad Sioje nuostatoje sgvoka ,ir (arba)” vartojama kelis kartus, bltume dékingi uz paaiskinimus dél toliau |Given the multiple uses of the term “and/or” in this provision, we would appreciate your clarification on the following points: paslaugos arba vienos i$ jy (projektavimo arba projekto vykdymo priezidros paslaugos).
nurodyty punkty:
1. Whether compliance with this requirement is achieved by demonstrating experience in at least one of the listed types of services (e.g. preparation
1. Ar atitiktis Siam reikalavimui pasiekiama jrodzius bent vienos i$ iSvardyty paslaugy rasiy patirtj (pvz., bet kurio vieno of any one design stage or design supervision), or whether experience in multiple or all listed services is required.
projektavimo etapo parengimo ar projekto vykdymo priezidros), ar reikalaujama keliy ar visy iSvardyty paslaugy patirties.
11 2. Whether experience related to either reconstruction or new construction of a special structure is sufficient to meet the requirement. 2026-01-08
2. Ar reikalavimui jvykdyti pakanka patirties, susijusios su ypatingo statinio rekonstrukcija arba nauja statyba.
3. Whether experience limited to design services only, or design supervision services only, is acceptable for the purposes of meeting this
3. Ar patirtis, susijusi tik su projektavimo paslaugomis arba tik su projektavimo priezidros paslaugomis, yra priimtina Siam requirement.
reikalavimui jvykdyti.
Your clarification will assist bidders in ensuring a correct and consistent interpretation of the qualification criteria set out in Annex No. I.(B).
Jusy paaiskinimas padés konkurso dalyviams uZztikrinti teisingg ir nuosekly | priedo B dalyje nustatyty kvalifikacijos kriterijy
aiskinima.
DEL PARAISKU TEIKIMO TERMINO PRATESIMO CONCERNING THE EXTENSION OF THE DEADLINE FOR THE SUBMISSION OF APPLICATIONS Informuojame, kad paraisSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
p.m.
Pirkimas buvo paskelbtas 2025-12-11, paraisky teikimo terminas nustatytas 2026-01-29. Laikotarpis nuo 2025-12-20 iki The call for tenders was published on 11.12.2025 and the deadline for submission of tenders was set for 29.1.2026. The period from 20-12-20 2025
2026-01-05 sutapo su Sventiniu laikotarpiu ir moksleiviy atostogomis, kuris tradiciSkai pasizymi sumazéjusiu instituciniu ir to 05-01-2026 coincided with the festive period and school holidays, which traditionally have a reduced institutional and organisational availability
organizaciniu prieinamumu tiek Lietuvoje, tiek uzsienio rinkose. Dél to objektyviai buvo ribotos galimybés vykdyti pilnavertes |both in Lithuania and in foreign markets. This objectively limited the possibilities to carry out full internal and external consultations, negotiations with
vidines ir iSorines konsultacijas, derybas su potencialiais uzsienio partneriais bei subrangovais, taip pat atlikti iSsamy pirkimo [potential foreign partners and subcontractors, as well as to carry out a comprehensive evaluation of the scope of the procurement.
apimties vertinima. Although a financial price proposal is not submitted at this stage of the procurement, the preparation of tenders requires an early decision on the
Nors Sioje pirkimo stadijoje finansinis kainos pasitlymas néra teikiamas, paraiSky rengimas reikalauja i$ anksto apsispresti |model of participation in the procurement, i.e. the choice of joint operating partners, the scope of subcontracting and the allocation of
del dalyvavimo pirkime modelio t.y. jungtinés veiklos partneriy, subrangos apimties ir atsakomybiy paskirstymo. Tai savo responsibilities. This in turn implies the need to carry out a detailed assessment of the technical and organisational scope and to agree positions with
ruoztu suponuoja batinybe atlikti iSsamy techninés ir organizacinés apimties (scope) jvertinima, bei suderinti pozicijas su potential partners. Considering that the procurement is for the procurement of design services for a large and complex railway section of more than
potencialiais partneriais. 50 km with all its dependencies, it can be concluded that the current timeframe objectively restricts the possibilities for the market participants to
Vertinant tai, kad pirkimu ketinama jsigyti didelés apimties ir sudétingumo daugiau kaip 50 km gelezinkelio ruozo su visais prepare their participation in the procurement in a quality manner. This may have a negative impact on ensuring real competition and achieving the
1.2 priklausiniais, projektavimo paslaugas, darytina iSvada, kad esamas terminas objektyviai riboja galimybes rinkos dalyviams |objectives of the procurement. 2026-02-02
kokybiSkai pasirengti dalyvavimui pirkime. Tai gali turéti neigiamg poveikj realios konkurencijos uztikrinimui bei pirkimo tiksly [We note that a longer lead time would allow a wider range of suppliers to participate in the procurement, to prepare reasonable and well-considered
pasiekimui. tenders and to ensure a higher quality of tenders, which would be in line with the principles of transparency, proportionality and competition in public
Pazymime, kad ilgesnis pasirengimo terminas sudaryty salygas platesniam tiekéjy ratui jsitraukti j pirkima, parengti pagrjstas |procurement.
ir apgalvotas paraiSkas bei uztikrinti didesne pasitlymy kokybe, kas atitikty vieSyjy pirkimy skaidrumo, proporcingumo ir In the light of the above considerations, please extend the deadline for the submission of tenders until 16.03.2026.
konkurencijos principus.
Atsizvelgiant j iSdéstytas aplinkybes, praSome pratesti paraisky teikimo terming iki 2026-03-16.
Susipazine su Pirkimo dokumenty Priedo Nr. 9 ,Kiti reikalavimai tiekéjams® 1.1 punktu, kuriame nustatyta, kad kvalifikacijos |Having reviewed point 1.1 of Annex No. 9 to the Procurement documents, "Other requirements for suppliers," which stipulates that the qualification |Vadovaujantis VieSyjy pirkimy tarnybos direktoriaus jsakymo "Dél Tiekéjo kvalifikacijos reikalavimy nustatymo  [In accordance with point 6 of the order of the Director of the Public Procurement Service "On the Approval of the
reikalavimg gali atitikti tiekéjas, tiekéjy grupés nariai bendrai (jskaitant atvejj, kai reikalavimg atitinka vienas tiekéjy grupés requirement may be met by the supplier, the members of the group of suppliers jointly (including cases where the requirement is met by one member |metodikos patvirtinimo" 6 punktu: " <...> Pirkimo vykdytojas <...> gali nustatyti kitokius nei Sioje Metodikoje Methodology for Determining Supplier Qualification Requirements": "<...> The contracting authority <...> may
narys) ir (arba) Gkio subjektas, kurio pajégumais remiasi tiekéjas, jeigu toks dkio subjektas prisiima solidarig atsakomybe uz |of the group of suppliers) and (or) an economic operator on whose capacity the supplier relies, provided that such economic operator assumes joint |jtvirtintus <...> reikalavimus ir jy vertinimo metodus ir (ar) jy reikSmes, jei tai batina dél konkretaus pirkimo establish requirements other than those set forth in this Methodology <... > requirements and their assessment
sutarties jvykdyma, prasome patikslinti Sios nuostatos taikyma. and several liability for the performance of the contract, we request clarification on the application of this provision. objekto specifikos, apimties, ypatingy pirkimo sutarties vykdymo salygy <...>". methods and/or their significance, if this is necessary due to the specific nature, scope, or special conditions of
Tiekéjams keliamas kvalifikacinis reikalavimas, numatytas Priedo Nr. |.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_Annex No. |performance of the procurement contract <...>".
Atsizvelgiant j tai, kad minétame 1.1 punkte aiSkiai jvardijami subjektai, galintys atitikti kvalifikacijos reikalavima, jskaitant Given that point 1.1 clearly specifies the entities that may meet the qualification requirement, including the economic operator on whose capacity is |l.(B) Other requirements for suppliers 1.1. punkte, suformuluotas atsiZzvelgiant j tai, kad jo atitikimas suponuoja [The qualification requirement for suppliers set out in Annex No. I.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_Annex No. |.(B) Other
Ukio subjektg, kurio pajégumais remiamasi, ta¢iau néra detaliau apibrézta tokio tkio subjekto solidarios atsakomybés relied, but the form, implementation mechanism, and scope of such an economic operator's joint and several liability are not specified in detail, esminj Perkanciojo subjekto poreikj, susijusj su perkamu objektu, jog sutartj visg jos laikotarpj vykdyty grieztai tik |requirements for suppliers point 1.1. is formulated taking into account the fact that its compliance presupposes an
prisiémimo forma, jgyvendinimo mechanizmas ir apimtis, praSome paaiskinti: please clarify: tas subjektas (subjektai), kurie turi atitinkama kvalifikacijg bei tas pats (tie patys) subjektas (subjektai) bty essential need of the contracting authority related to the object of the procurement, namely that the contract be
prisiéme atsakomybe uz tinkamg sutarties jvykdyma. Atsizvelgiant j tai buvo numatytas reikalavimas, jog performed strictly by that entity (entities) that have the relevant qualifications and that the same entity (entities) would
Kaip Pirkimo dokumenty priedo Nr. 9 1.1 punkto kontekste suprantama ,0kio subjekto, kurio pajégumais remiasi tiekéjas" How is the term "economic operator on whose capacity the supplier relies" understood in the context of point 1.1 of Annex 9 to the Procurement kvalifikacijos reikalavimg gali atitikti tiekéjas, tiekejy grupés nariai bendrai (jskaitant atvejj, kai reikalavima assume responsibility for the proper performance of the contract. In view of this, a requirement was laid down that
sgvoka ir ar toks ukio subjektas laikomas savarankiSku solidarios atsakomybés subjektu Perkanciosios organizacijos documents, and is such an economic operator considered an independent entity with joint and several liability towards the Contracting Authority? atitinka vienas tiekéjy grupés narys) ir (arba) tkio subjektas, kurio pajégumais remiasi tiekéjas, jeigu toks Gkio |the qualification requirement may be met by the supplier, the members of the group of suppliers jointly (including
atzvilgiu? subjektas prisiima solidarig atsakomybe uz sutarties jvykdyma, o taip pat tiekéjas gali remtis kito Gkio subjekto  |where the requirement is met by one member of the group of suppliers) and/or the economic operator on whose
In what form must the assumption of joint and several liability by the economic operator be proven in accordance with point 1.1 of Annex 9 to the pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys vykdys tg pirkimo sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy capacity the supplier relies, if such an economic operator assumes joint and several liability for the performance of
Kokia forma turi biiti jrodytas Gkio subjekto solidarios atsakomybés prisi€mimas pagal Pirkimo dokumenty priedo Nr. 9 1.1 Procurement documents (e.g., by agreement, written commitment, or other document)? pajégumy. the contract, and a supplier may rely on the capacities of another economic operator only if those entities themselves
13 punktg (pvz., susitarimu, jsipareigojimo rastu ar kitu dokumentu)? Atsizvelgiant j tai, tiekéjas turi teise remtis kito Gkio subjekto pajégumais tik esant dviejy imperatyviy salygu will perform the part of the procurement contract that requires their capacities. In view of this, the supplier has the 2026-02-02
How does the contracting authority plan to enforce the economic operator's joint and several liability in the event of performance of the Procurement |visumai: right to rely on the capacities of another economic operator only if two mandatory conditions are met:
Kaip Perkancioji organizacija planuoja jgyvendinti tkio subjekto solidarios atsakomybés prievole pirkimo sutarties vykdymo [contract? 1. Toks Okio subjektas su tiekéju atsakys solidariai uz visos sutarties jvykdyma; 1. Such an economic operator shall be jointly and severally liable with the supplier for the performance of the entire
atveju? What is the scope of joint and several liability of the economic operator under point 1.1 of Annex 9 to the Procurement documents? Does jointand |2, Jis pats vykdys sutarties dalj, susijusig su jo turimu techniniu - profesiniu pajégumu. contract;
several liability cover the performance of the entire Procurement contract in its entirety? Siy salygy jgyvendinimo visumg galima uztikrinti tik tuo atveju jeigu Gkio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, |2. It shall perform the part of the contract related to its technical and professional capacity.
Kokia yra tkio subjekto solidarios atsakomybés apimtis pagal Pirkimo dokumenty priedo Nr. 9 1.1 punktg? Ar solidari bus pasitelktas jungtinés veiklos pagrindu sudarant jungtinés veiklos sutartj. Kitais pagrindais pasitelkti tkio The fulfillment of these conditions can only be ensured if the economic operator whose capacity is relied upon is
atsakomybé apima visos pirkimo sutarties jvykdyma visa apimtimi? If joint and several liability does not cover the entire performance of the Procurement contract, please specify the part of the Procurement contract  |subjektai, kuriy pajégumais, remiamasi negali bati laikomas savarankisSku solidarios atsakomybés subjektu involved on the basis of joint activity by concluding a joint activity agreement. Economic operators engaged on other
for which the economic operator whose capacity is relied upon for qualification is jointly and severally liable. Perkanciojo subjekto atzvilgiu, kadangi jis netampa pirkimo sutarties Salimi, kurios atzvilgiu Perkantysis grounds, whose capacities are relied upon, cannot be considered independent entities with joint and several liability
Jei solidari atsakomybé neapima visos pirkimo sutarties jvykdymo, praSome patikslinti, uz kurig pirkimo sutarties dalj subjektas turi tiesiogine reikalavimo teise. towards the contracting authority, as they do not become parties to the procurement contract in respect of which the
solidariai atsako Gkio subjektas, kurio pajégumais remiamasi kvalifikacijos atitik€iai. How should the requirement that a supplier may rely on the capacities of other economic operators only if those operators themselves perform the contracting authority has a direct claim.
part of the Procurement contract for which their capacities are required be understood? Is the provision of know-how, expert advice, or
Kaip turi bati suprantamas reikalavimas, kad tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie methodological assistance to the supplier during the performance of the Procurement contract considered to be the performance of such a part?
subjektai patys vykdys tg pirkimo sutarties dalj, kuriai reikalingi jy turimi pajéegumai? Ar tokios dalies vykdymu laikomas know-
how, ekspertiniy konsultacijy ar metodinés pagalbos teikimas tiekéjui pirkimo sutarties vykdymo metu?
Techninés specifikacijos dokumente yra keletas priedy su techniniais parametrais, kurie gali turéti jtakos projektiniams The Technical Specification document contains several annexes with technical parameters, that can influence the design solutions, but the Techninés specifikacijos p. 3.1.1. nurodoma, kad , Tiekéjas privalo laikytis visy ,Rail Baltica“ projektavimo gairiy, |The Technical Specification states in clause 3.1.1 that "The Supplier shall comply with all Rail Baltica Design
sprendimams, taCiau pacioje techninéje specifikacijoje néra jokiy nuorody j patj prieda, pavyzdziui, 7.25, 7.26, 7.36 ir 7.40  |Technical Specification itself does not contain any refference to the annex itself, for example, the annexes 7.25, 7.26, 7.36 and 7.40. What is the RB techniniy specifikacijy, CSM-RA, TSS, SP, PAV, tyrimy, ataskaity ir kity susijusiy dokumenty (naujausiy Guidelines, RB Technical specifications, CSM-RA, TSI, SP, EIA, studies, reports, and other related documents (latest
priedai. Koks Siuose dokumentuose nurodyty parametry statusas? Ar Konsultantas turi jais vadovautis? Jei 7.01 priede ,Rail |status of the parameters given in those documents? Are they supposed to be followed by the Consultant? In case of differences with the parameters |versijy), iSvardyty 7 skirsnyje, iki projektavimo ir statinio projekto vykdymo priezitros paslaugy uzbaigimo", todél |version) as listed in Section 7 until completion of the Design and Design Supervision Services", and the Supplier shall
Baltica“ projektavimo gairés pateikti parametrai skiriasi nuo 7.01 priede pateikty parametry, kuriuo parametru reikia given in Annex 7.01 Rail Baltica Design Guidelines, which parameter is to be followed? tiekéjas atitinkamai turi laikytis visy prieduose nurodyty parametry. Esant neatitikimui tarp parametry, nurodyty |[therefore comply with all the parameters set out in the annexes accordingly. In the event of a discrepancy between
vadovautis? priede Nr. 7.01 (Rail Baltica projektavimo gairés) ir kituose pateiktuose prieduose, pirmenybé turéty bati the parameters set out in Annex 7.01 (Rail Baltica Design Guidelines) and the other annexes provided, the
teikiama Rail Baltica projektavimo gairése nurodytiems parametrams. parameters set out in the Rail Baltica Design Guidelines should take preference.
1.4 Atkreipiame démesj, kad Priede Nr. 5. Techniné specifikacija (lietuviy k.) p.3.1.1. itaisyta techniné klaida pagal |Please note that in Annex 5 Techniné specifikacija (in Lithuanian), p.3.1.1 a technical error has been corrected 2026-02-02
angliSkg dokumento versijg ir p.3.1.1 iSdéstytas taip: , Tiekéjas privalo laikytis visy ,Rail Baltica“ projektavimo according to the English version of the document and p.3.1.1 reads as follows: "The Supplier shall comply with all
gairiy, RB techniniy specifikacijy, CSM-RA, TSS, SP, PAV, tyrimy, ataskaity ir kity susijusiy dokumenty Rail Baltica Design Guidelines, RB Technical specifications, CSM-RA, TSI, SP, EIA, studies, reports, and other
(naujausiy versijy), iSvardyty 7 skirsnyje, iki projektavimo ir statinio projekto vykdymo priezitros paslaugy related documents (latest version) as listed in Section 7 until completion of the Design and Design Supervision
uzbaigimo <...>". Services <...>".
Kaip nurodyta XV priedo 3.2 punkte, Konsultantui neleidZziama atsisiysti anks€iau parengto projekto techniniy dokumenty, As has been stated in the Annex XV, clause 3.2, the Consultant is prevented from downloading the technical documents of the previously developed [Perkancioji organizacija grieZtai laikosi VP] numatyty tiekéjy lygiateisiSkumo bei nediskriminavimo principuy, The Contracting Authority strictly complies with the principles of equal treatment and non-discrimination between
kuriuos ankstesnis Konsultantas parengé pagal sutartj su RB Rail AS. Tuo tarpu akivaizdu, kad minéta bendrové design, carried out by the previous Consultant under it's contract with RB Rail AS. Meanwhile, it is clear that the mentioned company surely has at  |todél visiems potencialiems dalyviams yra pateikiama visa turima informacija ir nei vienam tiekéjui néra Suppliers as laid down in the Public Procurement Law, so that all available information is made available to all
neabejotinai disponuoja ne tik anksciau parengto projekto pasirinkty daliy, bet ir viso projekto, jskaitant redaguojamus it's disposal not only downloaded .pdf versions of selected parts of the previously developed design, but the entire design, including it's editable suteikiama jokio pranasumo. Informuojame, kad kartu su Siais atsakymais koreguojame Priedg Nr. 5. Techniné [potential tenderers, and no advantage is given to any Supplier. Please note that together with these answers, we are
skaitmeninius modelius, atsisiystomis .pdf versijomis. Tai neabejotinai suteikia ankstesniam Konsultantui nesgziningg digital models. This, surely, gives previous Consultant unfair advantage to the competitors, since the company not only has significantly more specifikacija ir jj papildome TS priedais Nr. 7.44, 7.45, 7.46. TS priedg 7.44 Tiekéjas galés perzidreti, 0 TS revising Annex 5 Technical Specification and adding TS Annexes 7.44, 7.45, 7.46. TS Annex 7.44 will be available for
pranasumga prie$ konkurentus, nes bendrove ne tik turi gerokai daugiau techninés informacijos, bet ir dirba su projektu jau technical information available, but also has been working on the project for many years, while the tender was announced only 31 days ago. priedus 7.45 ir 7.46 Tiekeéjas gali atsisiysti tik pasirades atnaujintg Priedg Nr. XV. Konfidencialumo the Supplier to view, while TS Annexes 7.45 and 7.46 can only be downloaded by the Supplier after signing the
daugelj mety, o konkursas paskelbtas tik pries 31 diena. In the light of above mentioned circumstances, please confirm that previous Consultant are not permtted to participate in this tender due to unfair jsipareigojimas, kuris taip pat pridedamas kartu su Siais atsakymais j klausimus. Atkreipiame démesj, kad TS updated Annex XV. Confidentiality Obligation, which is also attached together with these answers to the questions.
Atsizvelgdami j pirmiau minétas aplinkybes, praSome patvirtinti, kad ankstesniam Konsultantui neleidziama dalyvauti Siame |advantage against the rest of the potential suppliers. priedai 7,44 ir 7.45 pateikiami tik susipazinimui ir Tiekéjas turés i$ naujo atlikti topografinius tyrimus, kaip Please note that Annexes 7.44 and 7.45 of the TS are provided for information only and the Supplier will be required
15 konkurse dél nesgZiningo pranasumo pries kitus potencialius tiekéjus. nurodyta TS p.3.3.11. to conduct a new topographical investigation as specified in page 3.3.11 of the TS. 2026-02-02
Pazymétina, kad Perkancioji organizacija neturi teisinio pagrindo drausti ar kitaip apriboti teise ar galimybe It should be noted that the Contracting Authority has no legal basis to prohibit or otherwise restrict the right or
suinteresuotiems tiekéjams dalyvauti Pirkime, atsizvelgiant j jy pries tai vykdytas paslaugas, iSskyrus atvejus, opportunity of interested Suppliers to participate in the Procurement, taking into account their previous performance
numatytus VP] / PJ. of services, except as provided for in the PPL / PL.
Atsizvelgiant j didele UZsakovo pateiktos informacijos apimtj ir konkurso apimtj, paraiSkos konkursui parengimui skirto laiko [Considering the significant scope of information provided by the Client and the size of the tender, the allocated time for preparation of the application |Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
16 nepakanka. PraSome pratesti terming 30 dieny! to the tender is insufficient. Please grant an extension of 30 days! p.m. £026.02-02




Priedo Nr. 0 Specialioji dalis derybos (SD) 2 dalyje ,REIKALAVIMAI PARAISKU / PASIULYMUY PATEIKIMUI“ nurodyta, kad
tiekejas kartu su paraiSka turi pateikti: 3. Jungtinés veiklos sutarties kopija, jei vieng ParaiSkag pateikia jungtinei veiklai
susivienijusiy Tiekejy grupe.

Atsizvelgiant j tai, kad jungtinés veiklos sutartyje turéty bati pateikta iSsami informacija apie darby apimtj, finansinius
susitarimus ir kitus elementus, kurie Sio konkurso etape dar néra zinomi, ar Tiekéjai gali vietoj to pateikti oficialy ketinimy
protokolg, patvirtinantj jy ketinimg jsteigti jungtine veiklg, o visiSkai parengta jungtinés veiklos sutartis bus pateikta

In Annex No. 0 Special Provisions (SP), subsection 2. REQUIREMENTS FOR THE SUBMISSION OF REQUESTS FOR PARTICIPATION /
TENDERS it is stated that Supplier in a Request for Participation must submit 3. A copy of a joint venture agreement where a jointly acting group of
Suppliers submits one Request for Participation.

Given that the JV agreement would require detailed information on the scope of works, financial arrangements, and other elements that are not yet
available at this stage of the tender, may the Suppliers instead submit a formal letter of intent confirming their intention to form a JV, and a fully
executed JV agreement will be submitted in the next stages of the tender process?

Kaip ir numatyta Pirkimo sglygy specaliosios dalies 2 dalyje, jungtinés veiklos sutartis turi bati pateikta kartu su
ParaiSka ir vélesniuose Pirkimo etapuose jos pateikti Tiekéjas negali.

As specified in Section 2 of the Special part (SP) of the Procurement Conditions, the joint venture agreement must be
submitted together with the Application and cannot be submitted by the Supplier at later stages of the Procurement.

1.7 vélesniuose Pirkimo etapuose? 2026-02-02
Priedo Nr. 0 Specialioji dalis derybos (SD) 2 dalyje ,REIKALAVIMAI PARAISKU / PASIULYMUY PATEIKIMUI nurodyta, kad  [In Annex No. 0 Special Provisions (SP), subsection 2. REQUIREMENTS FOR THE SUBMISSION OF REQUESTS FOR PARTICIPATION / Informuojame, kad Tiekéjas kartu su ParaiSka privalo nurodyti kvazisubtiekéjus ir Gkio subjektus, kuriy Please note that the Supplier must indicate in the Application any quasi-subcontractors and economic entities whose
tiekéjas kartu su paraiska turi pateikti: 4. UZpildyta subtiekéjo / Gkio subjekto sutikimo deklaracija dél iStekliy prieinamumo TENDERS it is stated that Supplier in a Request for Participation must submit 4. A filled-in declaration of acceptance by the sub-contractor/ pajégumais remiasi kvalifikacijos reikalavimams atitikti, jei tokiy baty, kartu pateikdamas ir kitus batinus capacities are relied upon to fulfill the qualification requirements, if any, together with other necessary documents
sutarties galiojimo metu. economic operator on the availability of resources for the duration of the Contract. dokumentus, numatytus Pirkimo dokumentuose. Su Pirminiu pasitlymu Tiekéjas turi nurodyti subtiekejus, jei jie [specified in the Procurement documents. The Supplier must indicate subcontractors in the Initial tender, if they are
Atsizvelgiant j tai, kad Siame konkurso etape Tiekéjas dar nezino subrangovy, ar Tiekéjas gali nenurodyti subrangovy Given that, at this stage of the tender, the subcontractors are not yet known to the Supplier, may the Supplier not submit subcontractors at the yra zinomi, kaip nurodyta Priedo Nr. 4. Pasitlymo forma_Annex No. 4. Tender Form 2 dalyje. known, as specified in Annex No. 4.Pasillymo forma_Annex No. 4. Tender Form, Part 2.
paraidky pateikimo etape, o vietoj to pateikti iSsamig informacijg apie subrangovus kartu su pirminiu pasialymu? Request for Participation stage but instead provide the full subcontractor information with the Initial tender?
1.8 2026-02-02
Priede Nr. XV. Konfidencialumo jsipareigojimas, 3.2. poskyryje nurodyta, kad 3.2. GAVEJAS jsipareigoja laikyti In Annex No. XV. Confidentiality obligation, subsection 3.2. states that 3.2. The RECIPIENT shall keep the Sensitive Information confidential and Zr. atsakyma Nr. 1.5. Papildomai informuojame, kad prieigos teises prie Techninés specifikacijos priedy galime [See response No 1.5. We would also like to inform you that we can grant access rights to the annexes of the
konfidencialig jautrig informacijg paslaptyje ir imasi visy batiny atsargumo priemoniy, kad iSsaugoty pateiktos jautrios shall take all necessary precautions to maintain the secrecy and inviolability of the Sensitive Information provided. The RECIPIENT shall not suteikti neribotam Tiekéjo darbuotojy skaiciui, jeigu perkancioji organizacija bus informuota apie tokj poreikj. Technical specification to an unlimited number of the Supplier's employees, if the contracting authority is informed of
informacijos slaptuma ir nelieéiamumg. GAVEJAS neatsisiungia, nekopijuoja, nesiundia elektroninémis priemonémis, download, copy, send by electronic means, photograph or film the information received. such need.
nefotografuoja ir nefilmuoja gautos informacijos. In order for the Supplier to be able to prepare the tender, it is necessary that the documents are accessible to several internal departments of the
Tam, kad Tiekéjas galéty parengti pasitlyma, bitina, kad dokumentai baty prieinami keliems Tiekéjo vidaus padaliniams. Supplier. For this reason, the documents need to be downloaded and stored within the Supplier’s internal system, which is not accessible to any
Dél Sios priezasties dokumentai turi biti atsisiysti ir saugomi Tiekéjo vidinéje sistemoje, kuri neprieinama jokioms third parties.
treCiosioms Salims. We kindly ask the Contracting Authority to amend the Annex No. XV. Confidentiality Agreement, by confirming that the Supplier is permitted to
1.9 Maloniai praSome Perkancigjg organizacijg i$ dalies pakeisti Priedg Nr. XV. Konfidencialumo susitarimg, patvirtinant, kad download the confidential files and store them in its internal systems, providing with the confidentiality and not allowing the access to third parties. 2026-02-02
Tiekéjui leidziama atsisiysti konfidencialius dokumentus ir saugoti juos savo vidinése sistemose, uztikrinant konfidencialuma
ir neleidziant prie jy prieiti treCiosioms Salims.
Patvirtinkite, kad Tiekéjas turi teise pateikti visus konkurso dokumentus tik angly kalba ir kad néra reikalavimo uzpildyti ar Please confirm that the Supplier is entitled to submit all tender documentation exclusively in English and that there is no requirement to complete or [Kaip numatyta Pirkimo sglygy Specialiosios dalies (SD) 2.3. punkte: ParaiSkos ir Pasitlymo formos turi bati As specified in point 2.3. of the Special part (SP) of the Procurement Conditions: The Request / Tender form shall be
pateikti dokumentus lietuviy kalba. submit documentation in Lithuanian. pateikiamos lietuviy kalba ir / arba angly kalba. Jei ParaiSka ir (ar) Pasitlymas pateikiami kita kalba turi bati submitted in Lithuanian and / or English. If the The Request / Tender is submitted in any other language translation
pateikiamas vertimas j lietuviy kalbg ir / arba angly kalbg. Kiti dokumentai priimami lietuviy ir / arba angly kalba. [into the Lithuanian and / or English language shall be provided. Other documents are accepted in the Lithuanian and
Jei dokumentai pateikiami kita kalba turi bati pateiktas vertimas j lietuviy ir / arba angly kalba. / or English language. If the documents are submitted in any other language a translation into the Lithuanian and / or
English language must be provided.
1.10 2026-02-02
Konkurso procedira buvo paskelbta prie$ atostogas, todél Tiekéjo darbuotojy galimybés dalyvauti konkurse buvo ribotos. Be | The tender procedure was announced before the holiday period, which resulted in a limited availability for the Supplier’s personnel. In addition, the [Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
to, praSymo dalyvauti konkurse pateikima turi patvirtinti Tiekéjy valdyba, o tam reikia papildomo laiko. Be to, derybos su submission of Request for Participation has to be approved by the Suppliers Management Board, which requires additional time to complete. In p.m.
potencialiais partneriais reikalauja ilgesnio proceso, o deél to paties atostogy laikotarpio jy uzimtumas taip pat buvo ribotas.  |addition, negotiations with potential partners require a longer process and, due to the same holiday period, their availability was also limited.
Todél maloniai praSome Perkanciosios organizacijos pratesti praSymo dalyvauti pateikimg iki 2026 m. vasario 13 d. Therefore, we kindly ask the Contracting Authority to extend the submission of Request for Participation until 13 February 2026.
1.11 2026-02-02
.Maloniai praSome paaiskinti konkurso dokumentuose pateiktg priedg Nr. |.(B) - Kiti reikalavimai tiekéjams, konkrediai skyriy |We kindly request clarification regarding Annex No. I.(B) — Other Requirements for Suppliers, specifically the section on TECHNICAL AND 1. Perkancioji organizacija vertins tiekéjo patirtj net ir tais atvejais, jeigu ji baty deklaruojama kaip jgyta ne tik 1. The Contracting Authority will assess the experience of the Supplier even if it is declared as having been acquired
,TECHNINIS IR PROFESINIS PAJEGUMAS - |GYVENDINTOS SUTARTYS". PROFESSIONAL ABILITY — EXECUTED CONTRACTS, as set out in the Tender Documents. Europos sajungos valstybése narése jgyvendinant gelezinkeliy projektus ir/ar jei atitinkami projektai nebuvo in railway projects outside the Member States of the European Union and/or if the projects concerned have not been
oficialiai sertifikuoti pagal TSS, taciau atkreiptinas démesys, jog Tiekéjas grjsdamas savo patirtj tokiuose officially certified in accordance with TSI, but it should be noted that the Supplier must justify, in order to substantiate
1. TSS reikalavimus atitinkanti patirtis 1. TSI-Compliant Experience projektuose privalo pagrjsti, jog silomy projekty geleZinkeliy sistemos pobudis, projekto apimtis, techninis its experience of such projects, that the nature of the railway system, the scope of the project, the technical difficulty
Konkurse reikalaujama patirties 1435 mm vézés ploCio gelezinkelio bégiy, kuriy projektinis greitis = 201 km/h, ir atitikties The Tender requires experience for a railway track with 1435 mm gauge, design speed = 201 km/h, and compliance with TSls. sudétingumas ir kiti parametrai yra lygiaverciai TSS. and the other parameters of the proposed projects are equivalent to those of TSI.
TSS reikalavimams. Please confirm whether this experience must be from projects implemented within EU Member States only, or whether railway projects implemented
Prasome patvirtinti, ar Si patirtis turi bati jgyta tik ES valstybése narése jgyvendintuose projektuose, ar i§ esmés gali bati in non-EU countries may also be considered in principle, even if they were not formally TSI-certified. 2. Atsizvelgiant j perkamo objekto apimtj, gelezinkelio linijos projektavimo patirtis gali apimti gelezinkelio linijos |2. Depending on the scope of the object to be procured, railway line design experience may include railway
svarstomi ir ES nepriklausanciose Salyse jgyvendinti geleZinkeliy projektai, net jei jie oficialiai nebuvo sertifikuoti pagal TSS. |In this regard, we kindly request confirmation as to whether the TSI-compliant experience required by the Contracting Authority refers only to railway |infrastruktlros elementus, pvz. virSutine kelio konstrukcijg. Pagal STR 1.01.03:2017, geleZinkelio kelias infrastructure elements of the line, e.g. superstructure. According to STR 1.01.03:2017, a railway track is defined as
Siuo atzvilgiu prasome patvirtinti, ar perkangiosios organizacijos reikalaujama TSS atitinkanti patirtis yra susijusi tik su ES project experience implemented within EU Member States, that is, experience carried out geographically and institutionally within the European apibréziamas kaip "inzinerinis statinys, kurj sudaro zemés sankasa, virSutiné kelio konstrukcija (antpilo "an engineering structure consisting of an earth embankment, a superstructure (ballast layer, sleepers, rails) and
valstybése narése jgyvendinty gelezinkelio projekty patirtimi, t. y. patirtimi, geografiskai ir instituciSkai jgyvendinta Europos [railway system where the TSI framework is applied. sluoksnis, pabégiai, bégiai) ir kiti inzineriniai jrenginiai)". other engineering installations)".
gelezinkeliy sistemoje, kurioje taikoma TSS sistema. In addition, for railway design experience implemented in third countries (non-EU countries), we respectfully request the Contracting Authority’s
Be to, kalbant apie treCiosiose Salyse (ne ES Salyse) jgyvendinty geleZinkeliy projekty patirtj, praSome Perkanciosios official interpretation on whether such experience may, in principle, be considered under the experience requirements, even if the relevant projects |3. Atsizvelgiant j tai, kad 2024 m. birzelio 13 d. priimtame Transeuropinio transporto tinklo (TEN-T) reglamente |3. Given that the Trans-European Transport Network (TEN-T) Regulation (EU) 2024/1679 adopted on 13 June 2024
organizacijos oficialaus iSaiSkinimo, ar tokia patirtis iS esmés gali bati laikoma atitinkancia patirties reikalavimus, net jei were not formally certified in accordance with TSI regulations, provided that the nature of the railway system, the design scope, and the technical (ES) 2024/1679 apibrézta, kad ES greitojo gelezinkelio yra virs 200 km/h ("above 200 km/h"), reikalavimas néra |defines the EU high-speed rail as being above 200 km/h, there is no change to the requirement and the specified
atitinkami projektai nebuvo oficialiai sertifikuoti pagal TSS taisykles, jei gelezinkeliy sistemos pobudis, projekto apimtis ir complexity are equivalent to those of high-speed railway projects. keiCiamas ir nurodytas projektinis greitis turi bati nuo 201 km/h. design speed is to be from 201 km/h.
techninis sudétingumas yra lygiaverciai greityjy gelezinkeliy projektams. This inquiry is not intended to request any separate technical equivalence certification or additional conformity assessment for third-country
Siuo paklausimu nesiekiama prasyti atskiro techninio lygiavertiskumo sertifikavimo ar papildomo atitikties jvertinimo dél experience, but rather to confirm whether, in principle, experience obtained outside the EU may be considered when assessing compliance with the |4. Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. 4. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at
treCiosios Salies patirties, o tik patvirtinama, ar i§ esmés vertinant atitiktj patirties reikalavimams galima atsizvelgti j ne ES experience requirements. 2:00 p.m.
igyta patirt].
2. Scope of Railway Design Experience
2. Gelezinkeliy projektavimo patirtis In some countries, railway infrastructure projects are implemented through separate procurement of infrastructure works (civil works and structures)
Kai kuriose Salyse gelezinkeliy infrastruktiros projektai jgyvendinami vykdant atskirus vieSuosius pirkimus infrastruktiros and systems such as signalling, power supply, and telecommunications.
darbams (statybos darbams ir statiniams) ir tokioms sistemoms kaip signalizacija, elektros tiekimas ir telekomunikacijos. In this regard, we kindly request clarification as to whether the railway line design experience required under this tender refers only to experience
Todél praSome paaiskinti, ar Siame konkurse reikalaujama geleZinkelio linijos projektavimo patirtis reiSkia tik patirtj, covering the entire railway infrastructure system in an integrated manner in accordance with TSI standards, or whether experience limited to the core
apimanciag visg gelezinkeliy infrastruktiros sistema integruotai pagal TSS standartus, ar reikalavimus atitinkancia gali buti infrastructure components of a TSl-applicable railway line, such as subgrade, alignment, structures, and track, may also be recognized as meeting
1.12 pripazinta ir patirtis, apimanti tik pagrindinius TSS taikytinos geleZinkelio linijos infrastruktiiros komponentus, pavyzdziui, the requirements. 2026-02-02
virdutiné kelio konstrukcija, gelezinkeliy trasos planas, statiniai ir bégiai. Kitaip tariant, praSome patvirtinti, ar patirtis, In other words, we kindly ask for confirmation as to whether experience involving only the design scope of railway infrastructure (focused on
apimanti tik gelezinkeliy infrastruktiros projektavimo sritj (daugiausia démesio skiriant virSutinés kelio konstrukcijos ir statiniy |subgrade and structures), without including railway systems (signalling, power supply, ETCS, etc.), may be recognized as satisfying the experience
projektavimui), nejtraukiant gelezinkeliy sistemy (signalizacijos, elektros tiekimo, ETCS ir kt.), gali biti pripazinta kaip requirements.
atitinkanti patirties reikalavimus.
3. Possibility of Flexibility in the Design Speed Requirement (= 201 km/h)
3. Projektinio greicio reikalavimo lankstumo galimybé (= 201 km/h) Considering that, under European railway standards, 200 km/h is widely used as the practical threshold distinguishing high-speed railways from
Atsizvelgiant j tai, kad pagal Europos gelezinkeliy standartus, 200 km/h yra plagiai naudojamas kaip praktiné riba, skirianti conventional railways, and that the intent of this experience requirement appears to be to require experience in the design of high-speed railway
greituosius gelezinkelius nuo jprastiniy gelezinkeliy, ir j tai, kad Sio patirties reikalavimo tikslas yra reikalauti patirties infrastructure of a high technical complexity, we kindly request consideration as to whether it is possible to interpret or apply the design speed
projektuojant didelio techninio sudétingumo greityjy gelezinkeliy infrastruktirg, praSome apsvarstyti, ar galima projektinio requirement as = 200 km/h.
greiCio reikalavimg aiskinti arba taikyti kaip = 200 km/h. In particular, railway lines designed for a speed of 200 km/h often have practically the same level of technical complexity as those designed for
Visy pirma, gelezinkelio linijos, suprojektuotos 200 km/h greiciui, daznai yra praktiSkai tokio paties techninio sudétingumo speeds of 201 km/h or higher, in terms of alignment design, structures, track, safety concepts, and operating conditions.
lygio kaip ir gelezinkelio linijos, suprojektuotos 201 km/h ar didesniam greiciui, kalbant apie trasos projektavima, We therefore kindly request the Contracting Authority’s official position on whether such experience may also be considered to meet the purpose of
konstrukcijas, bégius, saugos koncepcijas ir eksploatavimo salygas. the experience requirement under this tender.
Todél praSome Perkanciosios organizacijos pateikti oficialig pozicijg, ar tokia patirtis taip pat gali bati laikoma atitinkancia
Siame konkurse keliamo patirties reikalavimo tiksla. 4. Extension of Submission Deadline
In order to review the responses to this clarification request and to prepare appropriate company experience documentation reflecting the
4. Pasitlymy pateikimo termino pratesimas clarification, additional time for review is required.
Siekiant iSnagrinéti atsakymus j §j praSyma dél paaiskinimo ir parengti atitinkamus jmonés patirties dokumentus, Therefore, for fair and diligent participation in the tender procedure, we respectfully request consideration of an extension of the submission deadline
atspindinCius paaiskinima, reikia papildomo laiko perziirai. until 16 February.
Todél, siekdami saziningai ir kruopsciai dalyvauti konkurso procediroje, praSome apsvarstyti galimybe pratesti pateikimo
terming iki vasario 16 d.
Prasome pateikti jau atlikty geologiniy tyrimy medziaga, kad tiekéjai galéty nustatyti papildomy tyrimy apimtis. Please provide the geological investigations that have already been carried out, so that suppliers can determine the scope of additional Parengta geologiniy tyrimy medziaga yra pateikta priede 7.08. Zr. Katalogg 01_SI. The prepared geological survey material is provided in Annex 7.08. See Catalogue 01_SlI.
113 investigations. 2026-02-02
PraSome pateikti anksciau rengty sprendiniy skaitmeninius failus, nes kitas potencialus tiekéjas turi konkurencinj prandumg. |Please provide digital files of previously developed solutions, as another potential supplier has a competitive advantage. Zr. atsakyma Nr. 1.5. See response No 1.5.
1.14 2026-02-02
TS (Tender documentation, 5. Annex No. 5. Technical Specification file) dokumento 6.3.1 punkte yra nurodyti reikalavimai, [EN/In the TS (Tender documentation, 5. Annex No. 5. Technical Specification file) point 6.3.1 it is mentioned requirements for Tender Programme  |Pasidlymo programa turi bati pateikta kartu su Pirminiu pasitlymu, vadovaujantis TS 6.3.1. punktu. Atkreipiame [The Tender Programme must be submitted together with the initial tender in accordance with clause 6.3.1 of the TS.
taikomi Pasitilymo programai (Tender Programme), taciau pagal “4. Priedas Nr. 4. PasiGlymo forma_Annex No. 4. Tender but according to “4. Priedas Nr. 4. Pasitdlymo forma_Annex No. 4. Tender Form” and “ 7. Annex No. Y. Criteria for evaluating of Tender” , no démesj, kad Pasidlymo programa nebus vertinama kaip ekonominio naudingumo Kriterijus ir uz jg nebus Please note that the Tender Programme will not be evaluated as a criterion of cost-effectiveness and will not be
Form” ir “7. Annex No. Y. Criteria for evaluating of Tender” néra numatyta jokios informacijos apie batinybe jtraukti information about the need of including Tender programme is foreseen. pridedama papildomy baly pirkimo metu. Atsizvelgiant j tai kas iSdéstyta, informuojame, kad patikslinome awarded additional points during the procurement. In view of the above, we hereby inform you that we have revised
Pasitlymo programa. Priedag 0. Specialioji dalis derybos (SD)_Special Provisions (SP) ir pridedame aktualig Sio dokumento forma. Annex 0. Specialioji dalis derybos (SD)_Special Provisions (SP) and are attaching the current version of this
1.15 Please confirm if the Tender programme must be submitted with the tender proposal or not, and if yes, please confirm how the Tender Programme document. 2026-02-02

Prasome patvirtinti, ar Pasitlymo programa turi bati pateikta kartu su pasitlymu, ar ne, ir jeigu taip — prasome patvirtinti, kaip
bus vertinama Pasillymo programa.

will be evaluated.




Prasome patvirtinti pirmojo TDP mokéjimo (40 %) salygas kiekvienai projektavimo atkarpai. Pagal “22. Sutarties Priedas Nr.
6_Sutarties mokejimo sglygos_Contract Annex No. 6_Contract payment terms”, 39 eilute (VII etapas DPS2B),

“1) 40% Siy darby jkainiy (...) bendros kainos (...)* gavus techninio darbo projekto dokumentacijg pagal nustatytg projekto
sudétj pirmajai perzidrai."

Please confirm the conditions for the first payment (40%) of the TDP for each of the design section. According to “22. Sutarties Priedas Nr.
6_Sutarties mokejimo sglygos_Contract Annex No. 6_Contract payment terms” , line 39 (Phase VII for DPS2B),

“1) 40% of the total cost (...) of the following fees (...)* upon receipt of the documentation of the master-detailed technical design in accordance with
the prescribed composition of the project for the first review.”.

Kaip nurodoma Sutarties Priede Nr. 6_Sutarties mokéjimo salygos_Contract Annex No. 6_Contract payment
terms” (VII etapas DPS2B), “1) 40% Siy darby jkainiy (...) bendros kainos (...)* gavus techninio darbo projekto
dokumentacijg pagal nustatytg projekto sudétj pirmajai perziarai." T.y. taikoma pirmojo pateikimo etapui, kai
Tiekéjas pateiks UZsakovui techninio darbo projekto dokumentacijg pagal nustatytg projekto sudét;.

As stated in Sutarties Priedas Nr. 6_Sutarties mokéjimo sglygos_Contract Annex No. 6_Contract payment terms,
(Phase VII DPS2B), "1) 40% of the total cost (...) of the following fees (...)* upon receipt of the documentation of the
master-detailed technical design in accordance with the prescribed composition of the project for the first review".
I.e. applicable to the first submission stage, when the Supplier will submit to the Client the documentation for the

1.16 Neaisku, ar tai taikoma pirmojo pateikimo etapui, ar pateikimo po pirmosios perziGros etapui (antrasis pateikimas). PraSome |Not clear if refers to the milestone of the first submission or to the milestone of the submission after the first review (second submission). Please master-detailed technical design in accordance with the defined project composition. 2026-02-02
patikslinti. clarify.
Prasome patvirtinti, kad tuo atveju, jei dizaineris bty apdraustas pagal tarptautine draudimo polisg, iSduotg patikimos Please kindly confirm that, in the event the Designer were insured under an international policy issued by a reputable international insurer such as Draudimo priimtinumas bus vertinamas pagal Sutarties sglygas, o ne pagal draudimo bendrovés veiklos The acceptability of the insurance will be assessed on the basis of the terms of the Contract and not on the
tarptautinés draudimo bendrovés, pvz., HDI, su pasauline draudimo apsauga, toks draudimas baty priimtinas Siam projektui. |[HDI, with worldwide coverage, such insurance would be acceptable for the project. tarptautiSkuma. Jeigu tiekéjo pasitelktas draudikas pateiks draudimo polisa, kuris atitiks visas su draudimu internationality of the insurance company. If the insurer used by the Supplier provides an insurance policy that meets
Atkreipkite démesj, kad Sis tarptautinis draudimo polisas buvo priimtas Lietuvos vie3ujy jstaigy panasiems projektams susijusias Sutarties salygas, jis galés biti priimtinas. Atkreiptinas démesys, jog sprendimas dél draudimo poliso [all the conditions of the Contract relating to insurance, it may be admissible. It should be noted that a decision on the
117 vykdyti. Please note that this international policy has been accepted by public entities in Lithuania for the execution of similar projects. priimtinumo galés bati priimtas tik jvertinus konkrety dokumentg, kai jis bus pateiktas. adkr;wissib(ijlity of an insurance policy can only be taken after an assessment of the specific document once it has been 2026-02-02
' submitted.
Siekdami uztikrinti visiSkg atitiktj reikalavimams ir techniniams kriterijams bei parengti reikiamus dokumentus, prasome In order to ensure full compliance with requirements and technical criteria and prepare the relevant documents required for submission, we hereby [Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
dviem (2) savaitémis pratesti terming iSsamiam susidoméjimo pareiSkimui dél projekto ,32116 Rail Baltica gelezinkelio linijos |request time extension of two (2) weeks for submitting a comprehensive Expression of Interest for “32116 Design and Design Supervision Services p.m.
Panevézys - Lietuvos/Latvijos siena ruozo (114,71 - 168,6 km) projektavimo ir projekto vykdymo prieziGros paslaugos* for the Panevézys — Lithuanian / Latvian Border Section (114,71 — 168,6 km) of the “Rail Baltica” Railway Line” project.
1.18 pateikti. 2026-02-02
Siejant su pasidlymo dalyku, praSome patvirtinti, kokios yra kitos KC pateiktos formos (2 skyrius. Reikalavimai Paraisky / Related to tender of the subject, please kindly confirm what are the Other form provided by KC (section 2. Requirements for the submission of the Informuojame, kad Specialiosios dalies, 2 skyriaus, 12 punkte minimos Kitos KC pateiktos formos turéty biiti Please note that the forms referred to in Section 2, point 12 of the Special Provisions should only be submitted if
Pasitulymy pateikimui, 0. Specialioji dalis derybos (SD)_Special Provisions (SP).doc 12 punktas), kurias reikia pateikti kartu |RFP/T, point 12 of the 0. Specialioji dalis derybos (SD)_Special Provisions (SP).doc), to be submitted within the request for participation. pateiktos tik tokiu atveju, jei KC prasyty jas pateikti, kaip tai nurodyta skliausteliuose. Patvirtiname, kad: requested by the Contracting Authority, as indicated in brackets. We confirm that: 15. Priedas Nr. VIII. Tiekéjo
su prasymu dalyvauti konkurse. 15. Priedas Nr. VIII. Tiekéjo jvykdyty objekty sgraSas_Annex No. VIII. A list of the executed objects - teikiamas |jvykdyty objekty sarasas_Annex No. VIII. A list of the executed objects - must be submitted by the potential
According to our understanding, the following forms are to be submitted within the Tender and not within the Request for participation: potencialaus Pirkimo laimétojo (KC paprasius); successful tenderer (on request from KC);
Kaip suprantame, Sios formos turi biti pateiktos kartu su pasitdlymu, o ne su praSymu dalyvauti konkurse: 16. Priedas Nr. IX. Specialisty sgrasas_Annex No. IX. List of specialists - teikiamas potencialaus Pirkimo 16. Priedas Nr. IX. Specialisty sgraSas_Annex No. IX. List of specialists - must be submitted by the potential
15. Priedas Nr. VIII. Tiekéjo jvykdyty objekty sgraSas_Annex No. VIII. A list of the executed objects laimétojo (KC papraSius); successful tenderer (on request from KC);
15. Priedas Nr. VIII. Tiekéjo jvykdyty objekty sgrasas_Annex No. VIII. A list of the executed objects 16. Priedas Nr. IX. Specialisty sgradas_Annex No. IX. List of specialists 19. Priedas Nr. Xlll. Specialisty sgrasas (ekonominis naudingumas)_Annex No. XIIl. List of specialists 19. Priedas Nr. XIlll. Specialisty sarasas (ekonominis naudingumas)_Annex No. XIIl. List of specialists (economic
119 16. Priedas Nr. IX. Specialisty sgrasas_Annex No. IX. List of specialists 19. Priedas Nr. XIII. Specialisty sgrasas (ekonominis naudingumas)_Annex No. XIlI. List of specialists (economic efficiency) (economic efficiency) - teikiamas su Pirminiu pasitlymu ir Galutiniu pasidlymu (jei jis nebuvo pateiktas su efficiency) - must be submitted with the Initial tender and Final tender (if it has not been submitted with the Initial 2026-02-02
19. Priedas Nr. XlIl. Specialisty sgrasas (ekonominis naudingumas)_Annex No. XIII. List of specialists (economic efficiency) [21. Pasitilymo formos Priedas Nr. 1 Pasitlymo kainos ir jkainiy lentelé_Tender Annex No. 1_Table of tender prices and rates Pirminiu pasidlymu ir deryby metu nepasalinti trikumai); Tender and deficiencies have not been eliminated during negotiations);
21. Pasitlymo formos Priedas Nr. 1 Pasitlymo kainos ir jkainiy lentelé_Tender Annex No. 1_Table of tender prices and rates |(since they are related to point 14) 21. Pasitlymo formos Priedas Nr. 1 Pasillymo kainos ir jkainiy lentelé_Tender Annex No. 1_Table of tender 21. Pasitlymo formos Priedas Nr. 1 Pasitlymo kainos ir jkainiy lentelé_Tender Annex No. 1_Table of tender prices
(nes jos susijusios su 14 punktu) prices and rates - teikiamas su Pirminiu pasialymu ir Galutiniu pasialymu. and rates - must be submitted with the Initial tender and Final tender.
Dél objekto sudétingumo ir pasiruosimo pasitlymy teikimui, jtraukiant uzsienio partnerius, prasome nukelti pasitalymy Due to the complexity of the project and the preparation of the bids involving foreign partners, please postpone the deadline for submission of bids  [Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
pateikimo terming iki 2026-02-11. until 11 February 2026. p.m.
1.20 2026-02-02
Prasome patikslinti KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI TIEKEJAMS , 1 lentelé, 1.1.p. pateiktg reikalavima: Please clarify the requirement set out in the QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS , Table 1, page 1.1: Vadovaujantis Priede Nr. |.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_Annex No. |.(B) Other requirements for suppliers 1.1 p. [In accordance with Annex I.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_Annex No. |.(B) Other requirements for suppliers, the
pateiktu reikalavimu, Tiekéjas turi bati jvykdes paslaugas abejoms nurodytoms statiniy grupéms priskiriamuose [Supplier shall have carried out the services on the following special structures for each group of works: Transport
"Tiekéjas per paskutinius 15 (penkiolika) mety arba per laikg nuo tiekéjo jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg "The Supplier, within the last 15 (fifteen) years or within the period between the date of registration of the Supplier (if the Supplier has been in ypatinguose statiniuose: Susisiekimo komunikacijos: GeleZinkelio kelias ( 1435 mm plocio vézés geleZinkelio Communications: Railway track (1435 mm gauge track with design speed = 201 km/h and complying with the
maziau kaip 15 (penkiolika) mety) iki paraiSky pateikimo dienos pagal vieng ar daugiau sutarciy yra tinkamai jvykdes* business for less than 15 (fifteen) years) and the date of submission of applications, under one or more contracts, has duly implemented* the kelias, kurio projektinis greitis = 201 km/h ir kuris atitinka Techninés sgveikos specifikacijas (TSS)) ir Kiti Technical Specifications for Interoperability (TSI) and Other transport structures (bridges and/or viaducts and/or
ypatingojo statinio rekonstravimo ir/ar ypatingojo statinio naujos statybos techninio projekto ir/ar techninio darbo projekto, services for the preparation of the master design and/or the master-detailed technical design, and/or detailed technical design for the reconstruction |transporto statiniai (tiltas ir/ar viadukas ir/ar estakada ir/ar tunelis) . overpasses and/or tunnels) .
irfar darbo projekty rengimo paslaugas, ir/ar vykdes ypatingojo statinio projekto vykdymo priezitros paslaugas statiniy grupei |and/or the new construction of a special structure, and/or performed the design supervision services of a special structure belonging to a group of
priskiriamuose ypatinguose statiniuose: special structures:
1.21 » Susisiekimo komunikacijos: GeleZinkelio kelias ( 1435 mm plocio vézés gelezinkelio kelias, kurio projektinis greitis = 201 *Transport Communications: Railway track (1435 mm gauge track with design speed = 201 km/h and complying with the Technical Specifications for 2026-02-02
km/h ir kuris atitinka Techninés sgveikos specifikacijas (TSS)). Interoperability (TSIs)).
* Kituose transporto statiniuose (tiltuose ir/ar viadukuose ir/ar estakadose ir/ar tuneliuose), *QOther transport structures (bridges and/or viaducts and/or overpasses and/or tunnels),
* kuriy bendra verté ne mazesné kaip 4 500 000,00 (keturi milijonai penki Simtai tukstanc¢iy) EUR be PVM." *with a total value of at least EUR 4 500 000.00 (four million five hundred thousand) excluding VAT."
aiSkiai nurodant, ar pasitlymg teikian¢iam subjektui pakanka turéti 4.500.000 Eur ekvivalentine patirtj tik vienoje i$ nurodyty |by clearly stating whether it is sufficient for the bidder to have experience equivalent to EUR 4 500 000 in only one of the above groups of works?
auksciau statiniy grupiy?
Atkreipiame démesj, kad pirkimo sglygy Priedo Nr. 1.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_lentelés Nr. 1, 1.1 punkto reikalavimas Please note that the requirement for experience in Annex I.(B) Other Requirements for Suppliers, Table 1, clause 1.1 of the Conditions of Contract  |Nurodytas kvalifikacinis reikalavimas nebus koreguojamas. Kvalifikaciniai reikalavimai tiekéjy patirCiai keliami The qualification requirement will not be adjusted. The qualification requirements for the experience of the suppliers
tureéti patirties Susisiekimo komunikacijos: Gelezinkelio kelias ( 1435 mm plocio vézés gelezinkelio kelias, kurio projektinis for Transport and Communications: railway track (1435 mm gauge with a design speed = 201 km/h and a total value of the contract of more than pagal perkamo objekto apimtj bei specifikg. Priedo Nr. |.(B) Kiti reikalavimai tiekéjams_lentelés Nr. 1, 1.1 punkto |are based on the scope and specificity of the contract. Annex I.(B) Other requirements for suppliers_Table 1, clause
greitis 2 201 km/h ir bendra sutarciy verté — vir§ 4,5 min. eury zenkliai riboja dalyviy kiekj, todél siekiant didesnés EUR 4.5 million), significantly restricts the number of tenderers, and for the sake of greater competition in the procurement, we ask that you please [reikalavime numatyta bendra jgyvendinty projekty verté apskaiciuota pagal Tiekéjo kvalifikacijos reikalavimy 1.1 of the requirement stipulates the total value of the projects implemented, calculated in accordance with the
konkurencijos pirkime, praSome §j reikalavimg iSdéstyti taip: reword it to: nustatymo metodikoje pateiktas rekomendacijas. Dél projektinio greicio, zr. atsakymag j klausimg Nr. 1.12, 3 guidelines set out in the methodology for establishing the Supplier's qualification requirements. For the design speed,
Tiekéjas per paskutinius 15 (penkiolika) mety arba per laikg nuo tiekéjo jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg The Supplier, within the last 15 (fifteen) years or within the period between the date of registration of the Supplier (if the Supplier has been in punkta. see the answer to question 1.12, point 3.
maziau kaip 15 (penkiolika) mety) iki paraisky pateikimo dienos pagal vieng ar daugiau sutarciy yra tinkamai jvykdes* business for less than 15 (fifteen) years) and the date of submission of applications, under one or more contracts, has duly implemented* the
ypatingojo statinio rekonstravimo ir/ar ypatingojo statinio naujos statybos techninio projekto ir/ar techninio darbo projekto, services for the preparation of the master design and/or the master-detailed technical design, and/or detailed technical design for the reconstruction |Informuojame, kad paraiSky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
irfar darbo projekty rengimo paslaugas, ir/ar vykdes ypatingojo statinio projekto vykdymo priezitros paslaugas statiniy grupei |and/or the new construction of a special structure, and/or performed the design supervision services of a special structure belonging to a group of p.m.
192 priskiriamuose ypatinguose statiniuose: special structures: 2026-02-02
' * Susisiekimo komunikacijos: Gelezinkelio kelias (1435 mm plo€io vézés geleZinkelio kelias, kurio projektinis greitis = 200 *Transport Communications: Railway track (1435 mm gauge track with design speed = 200 km/h and complying with the Technical Specifications for
km/h ir kuris atitinka Techninés sgveikos specifikacijas (TSS)). Interoperability (TSIs)).
» Kituose transporto statiniuose (tiltuose ir/ar viadukuose ir/ar estakadose ir/ar tuneliuose), *Other transport structures (bridges and/or viaducts and/or overpasses and/or tunnels),
* kuriy bendra verté ne mazesné kaip 3 500 000,00 (trys milijonai penki Simtai tikstanciy) EUR be PVM. *Wwith a total value of at least EUR 3 500 000.00 (three million five hundred thousand) excluding VAT.
Taip pat, praSome pratesti pasidlymy pateikimo terming iki 2026-02-28 Please also extend the deadline for submission of bids until 2026-02-28.
atsizvelgdami j vykdomo pirkimo apimtj ir kompleksiSkuma, tiekéjams pasitlymo parengimas reikalauja reikSmingy ir Given the size and complexity of the procurement, the preparation of a proposal requires significant and comprehensive resources for suppliers. The |Informuojame, kad paraisky pateikimo terminas pratestas iki 2026 m. vasario 17 d. 14:00 val. Please be informed that the deadline for submitting applications has been extended until February 17, 2026, at 2:00
visapusisky resursy. Pirkimo dokumentuose numatyti auksti kvalifikaciniai reikalavimai ir didelé darby apimtis lemia poreikj [high qualification requirements set out in the procurement documents and the large scope of the works require companies to cooperate, possibly p.m.
jmonéms bendradarbiauti, galimai su uzZsienio partneriais, derinti techninius, komercinius bei teisinius sprendimus, o tai with foreign partners, to coordinate technical, commercial and legal solutions, leading to even longer processes.
salygoja dar ilgesnius procesus. In addition, this period is marked by intensive public procurement on the market, which significantly increases the workload of suppliers and
Taip pat Siuo laikotarpiu rinkoje intensyviai vykdomi vieSieji pirkimai, dél kuriy Zenkliai padidéja tiekéjy apkrovimas ir objectively lengthens the process of preparing bids for submission. The additional time is therefore a necessity in order to allow suppliers to prepare
objektyviai pailgéja pasirengimo pasitlymy pateikimui procesas. Todél papildomas laikas yra batinybé, kuri leisty tiekéjams |a fully justified, high-quality and competitive tender that meets the requirements of the contract documents, and for the contracting authority to
parengti visapusiskai pagrjstg, kokybiskg ir konkurencingg pasitlyma, atitinkantj pirkimo dokumenty reikalavimus, o ensure the smooth implementation of the procurement procedures and the successful execution of the future contract.
123 perkanciajai organizacijai - uztikrinti sklandy pirkimo procedury jgyvendinimg ir s€kmingg busimos sutarties vykdyma. 2026-02-02
' For the reasons set out above, please extend the deadline for the submission of tenders until 27 February 2026 at 14:00.
Remiantis auksciau iSdéstytomis priezastimis, praSome pratesti pasitlymy pateikimo terming iki 2026 m. vasario 27 d. 14:00
val. We hope for your understanding and thank you in advance for your consideration of the request.
Tikimés Jusy supratingumo ir i$ anksto dékojame uz pradymo jvertinima.
Vadovaujantis VP] 62 str. 6 d.,/ P] 74 str. 4 d., Pirminio pasidlymo pateikimui praSome nustatyti ne mazesnj kaip 10 dieny In accordance with Article 62(6) of the PPL and Article 74(4) of the PL, please set a deadline of no less than 10 days for the submission of Initial Perkancioji organizacija patvirtina, kad |vertinusi gautas paraiSkas, remiantis Priedo Nr. 2 Bendroji dalis 4.2 The Contracting Authority confirms that, having evaluated the requests received, in accordance with point 4.2 of
termina. tenders. punktu bei P] 74 str. 4 d., Pirminiy pasitlymy pateikimui bus nustatytas ne trumpesnis nei 10 kalendoriniy dieny [Annex No 2 General Provisions, and Article 74(4) of the PL, a time limit of at least 10 calendar days will be set for
124 terminas. the submission of Initial tenders. 2026-02-02
Reikalavimas turéti patirties susisiekimo komunikacijy srityje, nurodytas | priedo B dalies ,Kiti reikalavimai tieckéjams* lentelés [ The requirement to have experience in transport communication, indicated in point 1.1 of Table No. 1 of Annex | (B) Other requirements for suppliers |Zr. atsakymg Nr. 1.22. See response No 1.22.
Nr. 1 1.1 punkte, néra jtrauktas | pirkimo sglygy reikalavimy, susijusiy su gelezinkelio keliy tiesimu (gelezinkelio kelias, kurio |of contract conditions, is not included in the list of requirements regarding the construction of railway tracks (railway track with a gauge of 1435 mm,
vezeés plotis 1435 mm, projektinis greitis 2 201 km/h, bendra sutarties verté 10 min. eury ar daugiau), saradg. GeleZinkelio design speed = 201 km/h, and a total contract value of EUR 10 million or more) in the contract conditions. A railway track with a gauge of 1435 mm,
kelias, kurio véZés plotis 1435 mm, projektinis greitis = 201 km/h, o bendra sutarties verté virSija 4,5 min. eury, riboja design speed = 201 km/h, and a total contract value above EUR 4.5 million limits the number of bidders. To ensure greater competition in the tender,
1.25 konkurso dalyviy skaiciy. Siekdami uztikrinti didesne konkurencijg konkurse, praSome pakeisti sglygas, kad jos buty we request changing the conditions to be lower than the above. 2026-02-02
mazesnés nei pirmiau nurodytos.
Siekdami padidinti proceddros konkurencingumag, prasome i$ dalies pakeisti dalyvavimo salyga, nustatyta | priedo Nr. 1 (B) |in order to increase the competitiveness of the procedure, we hereby request an amendment to the participation condition set out in point 1.1 of Zr. atsakyma Nr. 1.22. See response No 1.22.
lentelés Nr. 1 1.1 punkte, ir jg iSdéstyti taip: Table No. 1 of Annex No. I.(B), so that it reads as follows:
Tiekéjas per paskutinius 15 (penkiolika) mety arba per laikg nuo tiekéjo jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg The supplier has, over the last 15 (fifteen) years or during the period from the date of registration of the supplier (if the supplier has been operating
maziau kaip 15 (penkiolika) mety) iki paraisky pateikimo dienos pagal vieng ar daugiau sutarciy yra tinkamai jvykdes* for less than 15 (fifteen) years) to the date of submission of applications, duly performed* the technical design and/or technical working design
ypatingojo statinio rekonstravimo ir/ar ypatingojo statinio naujos statybos techninio projekto ir/ar techninio darbo projekto, and/or working design preparation services for the reconstruction and/or new construction of a special structure, and/or performed the supervision
126 irfar darbo projekty rengimo paslaugas, ir/ar vykdes ypatingojo statinio projekto vykdymo priezitros paslaugas statiniy grupei |services for the implementation of a special structure project in special structures belonging to the group of structures: 2026-02-02

priskiriamuose ypatinguose statiniuose:

* Susisiekimo komunikacijos: Gelezinkelio kelias (1435 mm ploCio vézés gelezinkelio kelias, kurio projektinis greitis = 200
km/h ir kuris atitinka Techninés sgveikos specifikacijas (TSS)).

+ Kituose transporto statiniuose (tiltuose ir/ar viadukuose ir/ar estakadose ir/ar tuneliuose),

* kuriy bendra verté ne mazesné kaip 3 500 000,00 (trys milijonai penki Simtai tikstanciy) EUR be PVM.

* Transport communications: Railway track (1435 mm gauge railway track with a design speed of 2200 km/h and complying with the Technical
Specifications for Interoperability (TSI)).

* Other transport structures (bridges and/or viaducts and/or flyovers and/or tunnels)

+ with a total value of not less than EUR 3,500,000.00 (three million five hundred thousand) excluding VAT.




] projektavimo darby apimtj taip pat jtrauktas tiltas per upe Lietuvos ir Latvijos pasienyje, kuris yra susijes su Statybos

1.28

leidimu, pridétu Techninés specifikacijos 7.43 priede. Patvirtinkite, kad rinkos dalyviams, kurie dalyvauja gretimoje ,Rail

Baltica® gelezinkelio linijos atkarpoje Latvijoje kaip rangovy techniné prieziara arba kaip FIDC inZinierius, nekyla jokiy
interesy konflikty.

The Scope of work for the design includes also the bridge across the river on Lithuanian/Latvian border, which is adjacent to the Building Permit
annexed in Technical Specification Annex 7.43. Please confirm that no conflicts of interest exist for the market participants, that are involved in the
adjacent section of Rail Baltica Mainline in Latvia at the capacity of Contractors technical support or at the capacity of FIDC Engineer.

Perkancioji organizacija pirkimg vykdo grieztai laikydamasi VP]/ P] jtvirtintais skaidrumo, lygiateisiSkumo ir
nediskriminavimo principy, taciau atkreiptinas démesys, jog nevykdo jokiy jgyvendinamy projekty stebésenos,
todél neturi jokiy teisiniy pagrindy vertinti Tiekéjo minimy situacijy.

The Contracting Authority carries out the procurement in strict compliance with the principles of transparency, equal
treatment and non-discrimination enshrined in the PPL / PL, however, it should be noted that it does not carry out any

monitoring of the projects under implementation, and therefore has no legal basis for assessing the situations
mentioned by the Supplier.

2026-02-02




